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1885. XVII. évfolyam. 16. szám
Cfjer ... íj

Előfizeti'.! árak :
Helyben és postán küldve.

Ksy ívre .... io frt-kr. 
Kél évre .... n ,— 
Negyed évre . . 2 .. f,0 p

fcyyex szóm /, /-.
A lap szellemi ré-zét illető min­
den közlemény föpiacz, Vevsey- 
ház foldszin T a szerkesztöségl'e 

bérmeníve küldendő.

Előfizethetni helyben 
TELF.f»DI K. , LAJOS és ifj. 
US Á T H Y K Á R O I. V könyv 
kereskedésében és a kiadóhiva- 
talban KUTASI IMRE könyv­
nyomdájában s a postahivataluk

Csütörtök, január 22.

DEBRECZEN
POLITIKAI, TÁRSADALMI és KOZGAZDASZATI HÍRLAP.

A debrcczeni és vidéki „ I iiggel I enségi part“ közlöny**.
Megjelen naponkint, péntek és vasárnap kivételével.

Hirdetési díj :
Négy hasábos péti1 sorért n kr. 
Nagyobb tcrjfMlfdmfl s többszöri 
hirdetések alku szerint a 1 eg. 
o 1 .> s b h árért vét. tn.-k M. 
liélyegdíj minden külön beikia- 

tásért 30 kr.

,Nyiltér--ben megjelenő közle­
mény minden petit sora 20 kr.

Hirdetések felvétetnek a kiadó­
hivatalban. KUTASI I. könyv­
nyomdájában, valamint ZICHÉR 
MAN II. közv. irodájában is.

Név nélkül vsgy bérmentetlenül 
beküldött kéziratok nem vétet­

nek ügyelőmbe.

Kéziratok viseza nem 
adatnak.

magyar gazdákhoz. addig sem fog segíteni a

segélytr „ - .................... . a magyar
ynzepes , földbirtokos számára : az á 11 a 11 eny ész-

a po-

, „ helyzeten s azt
Ali» köszöntött mé» Iip Av ,„i,. I ®15bbi Tá,SiíS méS fokozottabb mértékben

szomorú 'kilátásokat nyújtott nh* 1 ml i £ *"*
gyár gazdának, mint az 188-,-ik. ” 1 e.zko/ben látunk
termés mellett szóba se jöhető alacsony 
árak, milyenekről eddig senkinek fogalma 
sem volt, s mind a mellett még az a tu­
dat, hogy ez nem tőzsde-maneuver, hanem 
a valóságban létező élelem-felhalmozódás 
által van okozva, s a külföld és különösen 
Amerika versenyének köszönhető, mely tönk­
retétellel fenyegeti a gabnatermelőt.

Mihez kezdjünk és mihez forduljunk ? 
mos: kell megfontolni jól, mielőtt ez év 
meghozá esetleg az újabb csapást. A jó 
tanács drága, mert a helyzet valóban el­
szomorító.

A gyakorlati gazda komoly félelem­
mel néz a jövabe és szomorúan kénytelen 
mosolyogni, midőn a közgazdasági lapok 
papiros-gazdái, kik soha életükben 
egy árva hold földön nem gazdálkodtak, 
csak elméletben, teletrombitálják Magyar- 
országot azzal, hogy csupán gazdáink ha­
nyagsága, tudatlansága, elmaradottsága az, 
a mi miatt a földbirtokos osztály adóssá­
gokba sülved

tés fokozásában.
A tavalyi marhavásár-válság és 

zson}i marhavásár létesítése ujjmutatásul 
szolgál a gazdának a szarvasmarha tenyész­
tés ápolására s azon törekvésre, hogy lehe­
tőleg első minőségű árut termeljen. 
A magyar hizómarha mellett még eddig 
versenyképes anyagot egyetlen ország sem 
volt képes termelni s első sorban Ausztria 
kizárólag Magyarországra van utalva hus- 
szükséglete beszerzésében, az első rangú 
árut illetőleg. A kőbányai sertéskereskedel­
mi csarnok rendes jelentései viszont arról 
győznek meg, hogy az aldunai országokat 
leszámítva, Európa zsirfogyasztó éléskama­
rája újra csak Magyarország, mely ezen a 
téren is első minőségűt termel.

Sokan vethetik ellene, hogy pl. az al­
föld egy részén ez a két termelés-ág lelte 
tétlen, mit tegyen ott a gazda ?

Nem lehet átalános szabályt mindenre 
fölállítani, a helyi viszonyok ismerete volna

gyakorlaton változtatni akarna, az 24 óráig 
sem tarthatná magát fenn. Trefort beszéde 
után back Károly kelt fel s a közoktatási 
miniszter figyelmét arra hívta fel, hogy a Te­
rézián um mintájára, a magyar középosztály 
fiainak neveléséhez alkalmas nevelőintézetek 
alakítására gondot fordítson.

Ezután interpellácziókra adandó válaszok 
következtek, különösen a várva várt válasz 
0 r c z y Béla minisztertől, a magyar főudvar­
mester mellőzésének kérdésében A képviselő- 
főrendi karzatán sok főur volt, s köztük maga 
a magyar főudvarmester is, gróf Szapáry Géza. 
Ü} czy Béla válasza csaknem szóról-szóra ugvanaz 
volt, mety a bécsi lapokban már meg­
jelent. S ez lehangoló hatást tett az egész el­
lenzékre; mert az mégis különös, hogy ily 
fontos nyilatkozatokról a bécsi sajtó 
előbb nyert tudomást, mint a 
magyar közönség és a magyar 
közönség és a magyar képviselő- 
h á z. (Mert Bécsbeu készültek. Szerk.) U g- 
rou Gábor nagy hatású beszédben felelt ra 
miniszter válaszára s a magyar közjogból és a

is.

. r ■ , , , . , I Mimiimül, a ueiji uszony un ismerete vom
' L“vl.í!uV‘ j:L 1 <’ .h°SI megfelelő mtw# beszél

_ hesstmk. Azonban a ki a divat boiondsá- 
[ gait se felejti ki a tényezők közül, be

kerül. Természetesen könnyebb dolog nincs !
mint általánosságban korholni, megróni i

ara nagy gar-1 fogja látni, hogy egy hóbortos német tanárés a »müveit külföld«
ral hivatkozni. |, , ,, , .. , . leven lelkes apostola a gyapjú ura

, , liaP!ros gazdákat, kik a világot be- 'lomnak s azzal egész Európát már-már 
toitik elmeletekkel és tudományos csoda- betöltvén, tömérdek Invet toborzott az esz- 
bogarakkal : érdekesen főzi le egy derék mének, — a juhtenyésztés szó­
magyar földbirtokos, Felsőeőri Francsics Jó 
zsef, ki az elméletgyárosoknak és csoda­
bogár-termelő uraknak ingyen ajánl fö 
dombóvári (tolnamegyei) birtokán oly föld 
birtokrészeket kísérletezés végett, a miiye 
két kivannak, 40, 80 és 150 holdas par­
cellákban. Tessék lemenni, átvenni a kitti 
zött darabokat, Francsics ur még fundus 
instruktussal is ellátja őket s gyakorlatilag 
megtanítani az élhetetlen magyar gazdákat 
a mindenkit boldogító jeles gazdálkodásra, 
melynek elveit talán Hohenháinból hozták 
magukkal Tojáss Dániellel.

Az ajánlattevő kijelenti, hogy földje 
első minőségű, különben nem lenne holdau 
kint 4 Irt 92 krral (tehát kerekszámban
5 írttal) megadóztatva ; 
az adót kell tisztességesen

a kísérletezőnek 
megfizetnie, s

megta

csupán megélnie mellette, az ajánlattevő 
még kamatot se kíván a föld haszonélveze­
téért, mert többet ér neki, ha »elmaradt 
vén gazda« létére a nagy tudósok 
nitják őt ujmódilag, jövedelmezően g 
kudni.

S egyúttal, miután a papiros-^ 
a fél- és negyedtelkes parasztgazdák hely­
zetét is igen irigylendőnek tartják, Fran- 
csics ur felajánl fél- és negyedtelkeket is, 
hogy az elméleti urak a parasztokat is ta 
nitsák meg gazdálkodni akkúp, ahogy ; 
fél- és negyedtelekből, az ő elméletük sze­
rint még megtakarítani is lehessen.

Megvagyunk győződve róla, hogy az 
elméleti gazdák e lefőzést megértve, elhall­
gatnak, mert egyiket se hiszszük oly arro­
gánsnak, hogy az ajánlatot biztos* felsü­
lésre elfogadja. S így hallgatólag beismert 
ténynek vehető az, hogy g a b n a t e r in e- 
lésből kisbirtokos meg nem 
élhet, hacsak adósságot adósságra nem 
csinál, vagy földjét annyira ki nem zsa­
rolja, hogy az 6—8 év múlva terméketlen 
és teljességgel használhatatlanná nem lesz.

De hát mihez kezdjünk ? A búza árá­
nak sülyedése szembeszökővé tette az idén 
az első rangú árpa termelésének előnyeit 
s mi, kik falun, gabnatermelők közt töl­
töttük el az 1884. óv őszét, biztosra mer­
jük venni, hogy ez évben a magyar 
gabnatermelők az árpára fog­
ják vetni magukat, elhanyagolva a 
tiszta búzát, — ami ismét az árpában fog 
tetemes árcsökkenést előidézni.

Ez tehát tán egy esztendeig, vagy

is segítünk

lesebb alapokra fektetése jö- 
vedelmesnek ígérkezik a közel jövőben. Bu 
dapesten a legtöbb boltban láthatók már 
az u. n. normál-ingek, lábravaiók. czipők, 
kalapok stb. mind tiszta g y a p j u b ó 1 
állítva elő és méregdrágán árusítva, a ki 
megveszi és úgy használja, mint Jäger ta­
nár, rövid időn ép oly izmos lesz, mint ő 
s kétszázszor fog guggolni tudni egyvég 
tében.

Az alföldi jó magyar gazdasszonyok 
ezenkívül tömérdek pénzt csinálnak maguk 
nak a szárnyas állatokból ; libából, kacsá­
ból, csirkéből és tojásból. A gazda persze, 
férfi létére szegyei tyukászattal foglalkozni 
s azt csupán mulatságnak tartja — az 
asszony számára. Pedig a baromfi igen há­
lás portéka, minden vidéken megterem és 
megadja a fáradság kamatját, toll, zsír, 
hús stb. alakjában.

Gondolkozzanak tehát gazdáink és 
próbálják meg a harezot a mostoha viszo 
nyokkal ép úgy, mint eddig, mert ez < 
kor a küzdelem kora, s az isten csak ak 
kor segít meg, ha magunk 
magun kon.

= Országgyűlés A kép viselőház jan 
21 én tartott ülésén indult meg a kultuszmi­
niszter! budget vita. Irányi és Ugrón mondot­
tak nagy beszédeket, melyekre visszatérünk i 
az egész már is nagy és széles arányokat öl 
tött. L e s s k ó István vezette be egy a fel 
vidék magyarságán hangoztató lelkes beszéd 
del, s utárnia mindjárt Irányi Dánielre ke­
rült a sor, ki mindeu évben, úgy ezúttal is 
határozati javaslatot, nyújtott be, a teljes val­
lásszabadságról hozandó törvényjavaslat ügyé­
ben. Irányi Dániel íenkolt idealizmusa, és ne­
mes humanizmusa ma is átlengte egész szónok­
latát. A közoktatási kérdések fejtegetése után 
Irányi az egyházpolitikai kérdésekre tért, és 
Schlauch Lörincz szatmári püspök beszé­
dét taglalta, s kirautugatta annak az államra 
nézve veszélyes jellegét. — Ugyan e beszéd­
del Trefort miniszter is foglalkozott. Ki­
jelentette, hogy óhajtja igenis ó is az egyházak 
és az állam közti bekét, ámde ennek a béké­
nek a kedvéért egyjottát semhajlandó 
feláldozni az állam jogaiból. 
Kijelenté továbbá, hogy azt a megkülön­
böztetést, melyet Schlauch tett a legfőbb 
kegyúri és a legfőbb felügyeleti jog közt, s 
melyet előbb Irányi Dániel is megtámadott, 6 
sem fogadhatja el. Mert a király patroriátusi 
és felügyeleti joga közösen gyakorlott felség 
jog, egymástól elválaszthatatlan s mindkettőt 
a korona a parlamenti kormány által gyako­
rolja. Kijelenté továbbá Trefort abbeli meg­
győződését is, hogy a mely kormány ezen a

magyar történetből vett adatokkal s példákkal 
bizonyította, hogy a magyar főudvarmesternek 
akkor, mikor a magyar király Budán székel, 
tényleg fuugálnia kellene. A miniszter válaszát 
a többség tudomásul vette, de a két ellenzék, 
mint egy ember, ellene szavazott, A 
szavazatok megszámlálása után kitűnt, hogy a 
miniszter válaszát tudomásul vette 152, nem 
vette tudomásul 93 képviselő.

— Bécsből Az osztrák birodalmi 
gyinés tegnapelőtt ülésezett az ünnepi szünet 
után elősszor. Legfontosabb tárgy volt az 
anarchisták és szoczialisták ellen hozott drá 
kói szigorú törvény, mely a sajtó és gyüleke 
zési szabadságot a szóteljes értelmében meg 
semmisíti. — Bécsi lapok hírei szerint gróf 
Széchenyi Pál miniszter állása meg van ingat­
va s a főrendiházi reform javaslata ellen ki 
vált a kis birtoku erdélyi mágnások opponál­
nék erősen, mert közzülök elfogadása után 
alig 5—fi jutna be a felsőházba.

= Vilmos császár betegségének hire 
nagy nyugtatlanságot kelt Németországban. A 
magas aggkor mellett, melyet a császár elért, 
minden legkisebb baj is komoly következményre 
vezethet s így nagyon érthető az aggodalom 
melyet a bír Berlinuen keltett. A baj azonban 
úgy látszik, egyszerű meghűlés s nem öltött 
veszélyes jelleget. A frankfurti gyilkosság 
(Rumpf, a háza előtt leszúrt tanácsos" halála) 
folytán Németországban egyre-másra fogdossák 
össze a szocziálistákat. Ä foglyok száma már 
valami százra megy ; nagy részüket szabad 
lábra helyezték ugyan, de egyelőre még nem 
sikerült a gyilkosság fölött rejlő homályt el 
oszlatni. Manheim közelében, Kockenheimban 
is tartóztatlak le egy fiatal munkást, valami 
asztalossegédet, ki elfogatásakor fegyveres el 
lentáliást fejtett ki s több lövést tett a ren­
dőrökre. Hogy azoiban minő összeköttetésben 

. a frankfurti esettel, arról még a rendőrség 
sincs tájékozva. :

KARCZOLATOK.
(Universzális nátha stb.)

A félhivatalos sajtó erősen czáfolgatja azt 
a hirt, mintha Simor prímás is tüntetésből ma 
radt volna el az udvari bálról.

Dehogy! náthája volt, azért nem ment az 
udvarhoz!

Valószínűleg a többi főpap is náthát ka 
pott — egyszerre.

Hiszen azt tudjuk, hogy a klérus most 
nagyon t ü s z k ö 1 valamitől!

Mudrony Mihály, a hires pozsonyi ügy 
véd és pánszláv agitátor — búskomorságba 
esett s az irodájához is gondnokot nevez 
tek ki.

Úgy látszik, ez a nemzetiségi izgatók
sorsa.

Nliletics és Palit is megőrültek.
Nincs-e abban nemezig, hogy azok, a kik 

oly sok embert tettek bolonddá, elvégre ma­
guk is megőrülnek ?

a szultán már tudja, mi felett tanács­
koztak Skiernewiczében. Már mint a három 
császárok.

A balkán tartományoknak kell megint 
szabadító Ausztria-Magyarország és Oroszor 
szág személyében.

És a jó szultán azért küldött egy-egy kö­
vetet Párisba, Londonba, hogy segítsenek már 

I rajta, ha akarnak !

Szegény szultán! nem segít már rajtad 
senki — menj a háremedbe, ott talán még 
nem vagy . . . gyámoltalan!

Vas Gereben hamvait nagy fénnyel helye­
zik el uj sírjába, Budapesten.

1 udjátok-é ki volt Vas Gereben ?
A magyar gentry írója. A megye di­

csőítője.
Eötvös. Jókai és most Mikszáth ostorozzák, 

nevetségessé teszik a megyét s a táblabirát — 
^ as Gereben apotheozisra méltatta.

Epen alkalmi ez a temetés most, a midőn 
temetik a gentryt és a megyéket is !

.....  i ^ Gili Balázs
Az ember tragédiája« színházunkban™

Deczember, jan 22.
0 • • ) Iícuiiapillái),szóiul ív un valóságos közmű- 

vei- «lesi ünnepet ül Debrec.’.en város közön­
ségé. Ekkor kerül színre Madách Imre re- 
n.e ie, a mely a fővárosban húszszor, barmincz- 
szorelőadva is vonz és hat. a vidék nagyobb váro­
saiban pedig valóságos kassza darabot képez 
a színtársulatokra nézve.

■ _ A drámai költemény (vegvük akár
„Iauszt."-ot, akár az „Ember tragédia“-ját) tu- 
lajdonképeu tankőltemény — párbeszédekben 
feldolgozva. A mese, az allegória a didaktikus 
költészet elbeszélése, ez pedig a drámája. Épen 
csak a dialog ad arra alkalmat, hogy a színpadon 
elfogadjuk, tehát ott is, a hol a mindennapi 
élet. képét szoktuk feltalálni s a hol nem hogy 
eltűntök a folytonos eszmélkedést, de még az 
eseményt is keveseijiik, mert a színpadon cse­
le kményt keresünk. Abban nem kételked­
tünk, hogy „Fauszt“-uak lesz színi hatása, 
mert abban Eauszt és a szegény Margit tör­
ténete valóságos tragédia; hogy azonban az 
„Ember tragédiáját“ is oly áhítattal bámulja a 
közönség, mint a hogy bámulja a Munkácsi 
Krisztus-képeit: az teljesen hihetetlennek lát­
szott. E inü színi hatását Paulay ősmerte fel, 
Paulay, ki a nemz. színházban szilire hozta.

Debreczen közönsége is átfogja magát 
engedni annak a varázsnak, a melyet a láng­
elmék müvei gyakorolnak lelkünkre. A mü ha­
tása határozottan íenkölt, úgyszólván vallá­
sos: a hány kép, annyi dráma ! És milyen 
képek! Elénk, változatos, mozgalmas élet va­
lamennyiben s alkalmat adnak a színpadi ha­
tás minden eszkö;-ének felhasználására ; kép­
ietek,zaj, csoportok, színek s fény kellenek azok­
hoz. Es ezen kivül meg szervesen összekötvék 
a csodálatosan m-rész conceptió s a fenséges 
alapeszme által.

A müvet magát tegnapi számunkban ös- 
mertettük. Színpadi szerkezetére áttérve, 
Paulay az egészet öt szinre osztotta, melyek 
alá ismét több kép csoportosul. Csekély elté­
résekkel (minő lesz a IV. színben a londoni 
vásár rendezése) nálunk is a nemzeti színház 
szerkezete szerint adatja elő Krecsányi. Es a 
mit a vidéken sehol sem mertek megpróbálni : 
megszerezte az Erkel Sándor zenéjét, mely 34 
számból fog állani. Igen hatásos, jellemzetes 
zene ez, mely a szó teljes értelmében j e 1- 
I e m z i Luczilert, Ádámot, Évát. E miatt há­
rom uj tagot szerződtetett Krecsányi a zene­
karba s közreműködik a katonai zene­
kar is.

Mindjárt az első mozzanat is vallásos 
hangulatba ringat. Ez az előjáték, melyben a 
három első szin vagy kép, fényes díszleteivel, 
a mennyben játszik s Lucziférnek az Úrral 
való versengését tünteti föl. A második kép 
laradicsomi jelenete Adáraot, Évát s a tudás 
ója gyümölcsének megízlelését tárgyazza. A 

harmadik ellenben az első emberpárt már a 
paradicsomon kivül tünteti föl, amint teste fá­
radságával gondoskodik sorsáról s Luczifer, 
hogy Ádámnak a jő »őt megmutassa, álmot va­
rázsol szemeikre. Most orban vonulnak el a 
következő öt szakaszban a világtörténelem főbb 
epizódjai a néző szeme előtt; mindig Adám 
és Éva külömbőző név alatt. Ott 
látjuk Ádámot először is mint büszke Fáraót, 
mint Miltiadest. A második szakaszban Éva 
mint tobzódó kéjhölgy jelenik meg, a mint egy 
dögvészes halottat megcsókol. Itt I v á n y i 
Mariska a dőzs jelenetben egy dalt fog éne­
kelni. Majd újra Bizánczban találjuk Ádámot 
és Évát, mind Tankredet és Isaurát, kiknek 
szerelmét a kolostor szakítja meg. a harma­
dik szakaszban bárom kép vonul el előttünk. 
Ádám, mint Kepler, a tudomány igazságáért 
küzdve; míg kaczár neje udvaronczokkal éde- 
ieg. Most jön az egésznek leghathatósabb rész­
lete ; a Marseillaise gyújtó hangjai vezetnek 
át Párisba, a franczia forradalom színterére. 
(Ezt az egy számot Szabados, az „A'ala“ szer­
zője irta át. Óriási hatása lesz.) Itt Ádám 
Danton szerepét veszi át, Éva pedig, mint egy 

* asszony a csőcselékből, felajánlja magát a nagy
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debreczen.

polgárnak. A negyedik szakasz vásári jelene­
tét Londonban, Krecsányi a budapestitől elütő 
felfogással rendezi. Az ötödik színben van a 
falanszter, ott az eszkimó s végül a menyor­
szágba játszó zárjelenet.

Krecsányiról ellehet mondani, hogy most 
egészen ennek az előadásnak él. A díszletek 
készen vannak. Valsbacher Lajos, Kre­
csányi tehetséges ifjú festője, Budapesten ta­
nulmányozta a darab kiállítását s a menyor­
szág, ä paradicsom, a paradicsomból kiűzött 
emberpár uj lakása, Egyptom, Athén és Kons­
tantinápoly meglepő szépen sikerültek. Egé­
szen uj az angyalok pazar szépségű ruhája, 
kiknek szárnyait most csirizelgetik össze a 
festőteremben ezer, meg ezer ludtollból. A ki­
állítás pazar fényű leend s a Krecsányi ren­
dezőségének sikerében sincs okunk kételkedni.

Pénteken — a midőn az előkészületek 
miatt nem lesz előadás — d. u. 5 órakor kez­
dődik a főpróba. Ekkor majd meglátjuk, hogy 
mennyiben felelnek meg a szép és nehéz 
feladatnak színészeink. Összesen 88 szerep van 
a darabban s néhány színészre ‘2—3 is jut 
belőle. Igen sajnáljuk, hogy az op'-rette-tagok- 
nak csak egy része bűt annyi lelkesedéssel, 
hogy a színház ezen ünnepét megülendő, szere­
pet válaltak volna. A 3 nagy szerepből ló Ádám, 
melyet nálunk váltakozva játszanak Abonyi és 
Páltt'y, Éva: Kissué, Luczifer: Halmai, de 
mindannyian tulajdonképen tiz-husz a akot ját­
szanak. Luczifer mindig ugyanaz, de Éva és 
Ádám szerepe felölel magába minden színi 
szakmát. A szereposztás érdekesebb részleteit 
a következőkben mutatjuk be: Kükemezei 
Vilma, Krecsányiné és Siposné lesznek az ark­
angyalok; az u r szavait Szabó Antal mondja 
el s ő lesz a tudós is ; I o 1 t é n y i: föld 
szelleme; V á c z i Vilma és Szabó Autalné 
(ki szívességből működik közre) játsszák a két 
boszorkányt; Horváth Arnold és S a j ó 
Endre a harmadik szaki szban lepnek fel; Éva 
anyja lesz a negyedik sz.-ban F o 1 t én vine, 
virágárus leány B e s e n y e i Mari; ( iuvia
(a második szakaszban éneklendő bordallal) 
I v á n y i Mariska, N é m e t h József lesz 
Péter apostol, Kiss Mihály rabszolga, N y i- 
1 a s i — mint görög demagóg — egy bor­
zasztó rut alakot fog bemutatni: demagóg 
lesz B o r á n d Gyula is. Mindannyian azon­
ban többnyire más szerepet is kaptak. Igen 
örvendenénk, ha a szombati előadás azt a be­
nyomást keltené bennünk, hogy szineszeink 
kellő gonddal, tanulmánnyal s magasz­
tos feladatuk átértésévei igyekeztek Madách 
remek müvét tolmácsolni!

Vidék.
(A sámsoni olvasókör vigalma.)

H.-Samson, jan. 19.
T. szerkesztőség 1
Szives engedelmével Községünk egy je­

lentékeny társadalmi mozzanatáról kívánom be­
cses lapját értesíteni ; nevezetesen 15 év óta 
fennálló olvasó egyletünk, miután a lefolyt év­
ben azon kellemes helyzetbe jutott, hogy eddigi 
— az egyszerűnél is kevesebb — bérhelyisé­
géből, saját csinosan, korszerűen és lehetőleg J 
kényelemmel ellátott helyiségebe hurczolkod- 
hatott által, ezen az egylet beléletében igen 
örvendetes eseményt egy nyeremény kisorso­
lással egybekötött bátyus 
ünnepelte meg.

Valóban lélekemelő látvány volt a csen 
des figyelőnek, a külömböző elemekből áilő I 
társaság minden tagját a legfesztelenebb jó ? 
kedv és egyetértésben mulatni látni. — Ilyet; 
városban még csak képzelni sem lehet.

Ha a rsndezőség a maga részéről elkö-• 
vetett is mindent az anyagi siker előmozdítá­
sára, de az oroszlán rész, az estélynek erköl­
csi sikere kétségtelenül a bál anyát, helyeseb-

tánczmulatsággal é

J

'ben az estély gazdasszonyát nagytiszt. Tóth 
Bálintné úrnőt illeti, ki szeretetreméltóan 
képezte a társaság gyupontját. — Valóban 
nem csekély és még kevésbbé hálás feladat 
egy bátyus estély háziasszonyi teendőit úgy 
teljesíteni, hogy minden igények kielégítve le­
gyenek, de ily páratlan tapintattal szemben 
mint minővel a mi igen tisztelt patronessünk 
szeretetreméltó leányai közbejöttével, mindnyá­
junkat lekötelezett, nem marad egyéb hátra, 
mint a legosztatlanabb köszönet és elismerés 
nyilvánítása! — A szívélyes egyetértés és 
fesztelenségnek önkéntelen következménye volt 
a széles jókedv, mely főképen a tánezok alatt 
ben magyaros kitartással jutott kifejezésre. — 
Hogy is ne, mikor annyi szép lány és takaros 
menyecske fokozta az elég jó „talpalá való“-tól 
külömben is táucznak hevült ifjúságot, melyet 
főképen Debreczen városa szo'gáltalolt. — 
Azt hiszem a sámsoni olv. egyleti bálok ezzel 
oly jó hirt biztosítottak maguknak debreczeni 
ismerőseinknél, miszerint jövőben is számítha­
tunk látogatásukra; legalább erre enged kö­
vetkeztetni azon körülmény, hogy a jövő évi 
tá ezokra már előjegyzések is történtek.

Legyen szabad a jelen volt hölgykoszoru 
kiválóbbjainak neveit — a mennyire azt felje­
gyezni sikerült telsorolni: asszonyok: Buda- 
házy Lászlóné, Budabázy Gyuláné, Budahazy 
Ödönné, (Debreczenből), özv. Don.ier Ferenczné 
(Debrecz-n), Goda Sándorne, Jámbor doc- 
torné, Kaszás Józsefné (M.-Pércsről), Kul­
csúmé (Debreczen), Leitner Dezsőné özv. 
Ludmány Ambrusné, Ludmány Gáborne, Pozs- 
gay Lajosné (Tamási), Sternthal Sandorné, Tóth 
Bálintné, Veres Jánosné (Debreczen). Zacsek 
Doktoráé (Dcmbrád) es Budaházy Nelli őnsga, 
leányok, Balogh Ilona (Debreczen), Budabázy 
Ilka, Budaházy Irma. Bíró Zsófi. Bíró Erzsiké,

* Delijén Erzsiké, Kulcsár Erzsiké (Debreczen), 
Goda Róza, Horváth Kaum és Koezogh nővé- ] 
rek (Ab?), Tóth B-ila, Tóth Ilka, Veisz Tinike 
és Debreczenből Veres Eszter.

Kgvéhiránt a mulatság, az életre való 
közmivelődési egyletnek több mint 90 frt 
tiszta hasznot eredményezett.

— I - r.
*

{Egy bűneset történe te.)
Kaba, 1885. jan. 19.

T. szerkesztő ur !
A kábái nagy lopás széteredt szálai kez­

denek erősen összeziláló dni, sőt már egy szál ] 
meg is macskásodon.

Mind a nyomozás, mind a vallatás mind 
az észszerű összefüggés eleitől kezdve oda 
mutatott, hogy még több bűnrészes is van.

Már eddig az egyik főbünős Mihályi Bá­
jos nádudvari lakosra, mint a Bogdán-féle lo- 
pásnáli bűntársra vallott. Mihályit a csendőrök 
már Nádudvaron keresték, de otthon meg nem 
találták. Nyomozzák folyvást a tanyákon és 
bent, de még eddig nincs siker ezen irányban. 
Más irányban azonban, midőn a ritka tapintat­
tal működő Takács csendőr kiderítette azt is, 
hogy a múlt ősz folyamán a vasúti kábái őr- 
házak egyikétől elorzott 3 jó hizót is Csegől- 
diék vitték el, és Nagy Dániel csendőr a kér­
déses őrházhoz hiradui s az oltani helyi vi­
szonyokat közelebbről megfigyelni ment volna: 
ut közben a nyomáson rá talált a szinte erő­
sen nyomozott de még eddig meg nem lelt 
romlott erkölcsű nőre Szabó Zsófira a Cse- 
gőldi Károly kedvesére. Jaj 1 de milyen álla­
potban ? A nő meg volt fagyva, de a megfa- 
gyás előtt gyilkos kéz óltotta ki életét. A 
mint az orvosilag is megvizsgált helyi szemle 
tanúsítja, a meggyilkolt mintegy 12 —13 méter 
hosszú téren 3-szor állapodott meg, három 
helyen fekhetett vagy pihenhetett meg, és 
már a harmadik helyen ott maradt, ott fagyott. 
Egyelőre úgy látszik, hogy vagy széles tábláju

A »DEBRECZEN« TARCZÄJA-
BALBAN.

A rendezd klakkal kezébe már 
Ott áll az óriás csillár alatt,
A karnagy, ime, csak intésre vár 
S a lámpa ellenzőre kopogat;
A rendező vált pillantást vele 
S bodros fejével halkan int neki,
S amannak már emelt nyirettyűje 
Mozdulatát a zenekar lesi.

Még egyszer áttekinti népeit;
Kinek kinek kezébe hangszere,
Nagy bőggőjét karolja át ez itt 
S a flótásuak eláll lélegzete;
— Csak perezre bár, mert sípja már az ajkán,— 
Mély csönd egy perezre most. . . halotti csönd, 
A melybe’ már a xendezőcske nyalkán
Hajol meg egy kis „szép“ előtt s köszönt.

A zene kezdi lágyan . .. csöndesen . .!
S a szeladon : szabadna kérni Nagysám? —
S repül a „széppel“ mint veszedelem,
Mint hő nyárban forgószél a pusztán ! 
Nyomába már vagy ötven pár repül, —
Liheg a mell, a szem lecsukva félig,
Az ajkakon a kéj mosolya ül . . .
— Szegények ... ah! kik e gyönyört nem értik!

Ti boldog választottjai az éjnek,
Ti rózsás arczu, szende gyermekek, —
Ne födje bánat ó most egyikétek 
Szép homlokát se . . . csak nevessetek!
S amint tartjátok egymást átölelve,
Mig égő arezotok majd összeér:
Ne késsen ő se és nyilát lövelje 
Közétek a kis Amor, a — ledér!

Csak fűzzön össze bennetek ez este 
Szilaj táncz, égő mámor, szerelem,
S epedő ajkat mézként édesitse 
A csók, — adva titokba’.... hirtelenl 
S ha reggel ott remeg a kéz a kézben 
S hogy e szép éjnek vége, — fájni fog,
Szól Terpsichore: ó, a hosszú télben 
Lesz gondom arra, hogy — tánczoljatok!

Julius.

Arany lakodalom.
(Olaszból.)

I.
Gyönyörű tavaszi vasárnap. Nyaralójuk 

terraszáu, egyszerű zsölyékbnn, két ősz alak 
ül egymással szemközt.

Szundikálnak. A férfi kóbiskálással, mintha 
a napsugarakat beszürcsölné ; a nő o dalt haj­
lott nyakkal s félig nyílt ajkain álmodozó mo- 
solylyal.

Miről is álmodozihatik ?
— Talán leguióbb született unokájáról ? 

— az ölében alig megkezdett kis kék harisnya 
fekszik s egy kheruhnak kellett letörölnie jó­
ságos arc/áról a redőket.

— Keltéjük közé. a földreesett hírlap 
mellé telejiedeit Medor. Ö is ősz. Tizenötéves 
a szegény pára s már csaknem egeszen meg­
vakult.

A tavaszi napon mind a hárman déli ál­
mukat aiu^szák, a melyhez már évek óta hozza 
vannak szokva Tavasszal és ősszel a napon, 
nyáron a lombos fák hüs árnyában, télen a 
kandallónak vigan pattogó tüze mellett.

Egyszerre klmg, kling, kiing, hangzik a 
távolból Medor nyugtalan ugrásokat lesz s 
ugatni kezd ; a fasorban zörög a porond, ko­
csik állanak meg ... Az öreg felemeli a fejét, 
a tisztes matróna felnyitja állomittas szemeit. 
Gyermeik jöuuek a vasárnapi ebédre.

fejsze, vagy kézi bárd, vagy talán tán ásó ej­
tette a gyilkos sebet.

Erős a gyanú, mi szerint a még be nem 
foghatott bűntárs vagy bűntársak tették el 
láb alól, a mennyiben valószínűleg attól féltek 
hogy ha ez kézre kerül : ez minden általa 
tudott bűntényt ki fog vallani.

E gyilkosság is erősen nyomoztatik, de 
még siker nincs.

Hir szerint egy juhász azt beszélte volna 
hogy ő a nyájjal ottan körül lévén, hallotta 
úgy éjjeli két óra tájban, hogy egy szekér se­
besen közeledett azon helyig, a hol a meg­
gyilkolt reggel megtaláltatott, de csak kevés 
idő múlva a szekér ugyan arra, a merről 
jött, gyorsan eltávozott, lármát vagy visítást 
azonban semmit se sejtett. Annyi tény, hogy 
valami szekér nyom félét ottan körül lehetett 
felfedezni. — A setétség és távolság miatt 
azonban a juhász semmit se látott biztosan

Hova fejlődnek ezen ügyek? még csak 
sejteni se lehet. — A hivatalos felbontás iránt 
azonban minden intézkedés meg van téve. Az 
a holnapi napon meg is log történni.

A „D. breczeiiMien szenzácziós 
h i r czim alatt közlött kábái esemény helyre- 
igazításául Írhatom még a következőket:

A betörés bár véghetetlen közel áll a 
rabláshoz, mert alkalmilag azzá is válhat, de 
azért még sem rablás, hanem csak a lopás 
vakmerőbb része. Kábán ilyen történt a múlt 
heti csütörtök és péntek közötti éjszaka Cseke 
János uramnál. A tény lefolyása alatt nem 
vett ő abból észre semmit se, tehát nem volt 
az é ete nyíltan fenyegetve, és igy a tény nem 
rablás.

A csendőrök sem szoboszlóiak, hanem a 
tetétleni őrségtől áthivottak. — A tolvaj banda 
elleni csendőri szolgálatot a kitűnő cseudőri 
képességgel megáldott és felebbvalóinak figyel­
mére is teljesen érdemes vasmegyei születésű 
Takács György csendőr kezdte meg Boros 
Imre csendőrrel együtt. Természetesen később 
más segítségre is volt szükség, de a seguség 
egyelőre csak a tetétleni állomásról érkezett. 
Ma már megérkeztek a Debreczenből kiké­
rettek is. De szükség is van rá, mert a fog­
lyok ellenőrzését és a nyomozást sikerrel in­
tézni két három ember nem lehet képes. Ta 
kács György fáradhatatlan éberségének észle­
leteinek sikerült eddig az ellopott pénzből 
3247 irtot megkeriteni. — Ugyan ő derítette 
ki a Batiz Lajos hentes hús széke feltörését, 
a kábái állomás főnöknél történt méh lopást, 
a földesi lakos Bogdán Gábor urnái feltörés­
sel párosult pénz és okmány lopást, az egyik 
kábái vasúti őrtől törtéül sertéslopást. Most 
pedig a Szabó Zsófia büntárst meggyilkoltakat 
nyomozza. Hir szerint már e tekintetben is 
van támpontja.

Szabó Zsófiáról fentebb én azt Írtam, 
hogy a fején tátongó sebet széles táblája fej­
sze, bárd vagy ásó ejthette. Az aludt vérrel 
borított sebről és testről én mint laicus Ítél­
tem, de a bonezszemle alkalmával az aludt 
vér kéreg lemosása s a haj levágása után elől 
ugyan éllel biró de hátul széles eszközzel ej- 
tettnek tűnt ki a fő seb, tehát alkalmasint 
fokossal ejtetett, a többi 8 seb már a fokos 
fokával ejtethetett ezek közül három szinte 
olyan, mely külöu-kiilön is halálossá vál­
hatott.

A gonoszok közül az eddigi! eredmény 
szerint csak Csegőldi Károly a tulajdonképeni 
kábái, Budán György Nádudvarról házasodott 
Kabára s azóta mintegy 1 év óta lakik itt. 
Ennek a felesége kétségen kívül legalább is 
orgazda. Ennek pedig az apja nincs benne 
lehetetlenség, hogy csak az orgazdaság látsza­
tába sodortatott. A fiatal pár külön házban lakik. 
Sári Bálintné vagy talán Sári Bálint is mint 
orgazdák szerepelnek. Csegőldi K. ezeknél

Gyermeik ! mily édes szó. A fiuk ötven­
éves s már nagypapa ! De mit tesz az ! Ha 
öreg az ember, nem lát nagyon élesen, az ősz 
hajakat mindig szőkének hiszi.

— Jó napot, mama!
— Jó napot, fiam ... !
Nemde, igy beszélsz te is, kedves olva- 

sónő, ha megcsókolod csecsemődet ? S igy 
fogsz beszélni negyven év után is. Az anyai 
szív örökké fiatal, sohasem fonnyadó virág, 
mert soha uem szenved hiányt harmatban s 
napsugarakban, könnyekben s mosolyban.

De pszt! Közeledik bébé . . . s minden 
elnémul.

Bébé négy éves, az utolsó-előtti dédunoka. 
Szép mint Ámor, egészen uj ruhába öltöztet­
ték, takarosán fel van eziezomázva .. . Nagy 
bokrétával lép elé, kissé megzavarva az álta­
lános hallgatás után.

Bátorság ... „kedves nagypapa" — súgja 
a mamája.

S belé utána mondja, megakad ... is­
métli ... újra megakad . . . utána gondol . . . 
s most bejutott a kerékvágásba ... S mily 
kedvesen gyagyog ! Szerencsére egészen közel 
áll a nagymama füleihez, kiveheti. „Évforduló 
. . . ötven év . . házasság." Elég ennyi, a többit 
megértette.

Ah, azért nem hiányzik hát ma senki. Itt 
vannak mind, nagyok es kicsinyek; eljöttek 
arany-lakodalmukat megülni. S a jó öreg asz- 
szony megindulva emeli zsebkendőjét a sze 
meih-,z . . .

Bébé megakad; r.em érti mit jelent a 
dolog. C-ókokra volt elkészülve s egy barázdán 
át homlokara hull a szépanyának könycsepje !

A bi/tató jelek és súgások daczára nem 
tudja tovább folytatni.

Légy nyugodt, kedves gyermek, mi szük­
ség is vau jó kivánatod befejezésére! Megér­

dözsölt pénteken reggel. Mihályi Lajos kerge­
tett bűnrészes nádudvari. Nagyon valószínű 
hogy földesi bűntárs is van, mert külömben a 
Bogdán urnáli viszonyokat ezek nem ismer­
hették, csakhogy még eddig földesi bűntárs­
nak nincsenek nyomában pedig ott a múlt év 
elején két rablás is történt. — Erős a gyanú, 
hogy ezt is és talán még a szoboszlói rablást 
is Csegőldiék ejtették. Mindezekből azonban 
még eddig semmi ki nem derült. — Tetétleni 
büntárst még eddig a leggyauakodóbb termé­
szet se gondol.

A Szabó Zsófi láb alól eltevése azonban 
arra mutat, hogy a még be nem fogott bűn­
társ vagy bűntársak a legvégsőre is el van 
vagy el vannak szánva.

Csegőldi Károly a múlt években Szo- 
boszlóra házasodott, de neje, valami jóravaló 
módos asszony, miután Karoly a rakonczátlan- 
kodással felhagyni nem birt, magától csakha­
mar elutasította. S. L.

Farsang.
A nőegylet Calicot bálja.

Debreczen, jan. 22.
Ismét egy kellemetesen eltöltött éj ezer 

szép emlékeivel lettünk gazdagabbá. S a fá­
radhatatlan nóegyletnek nem c ak az árvák 
tartoznak hálás elismeréssel, hogy javukra is­
mét ha nem is sokat, de száz forintot mégis 
csak összehoztak, hanem mi is, kik a kehemes 
mulatságért köszönettel tartozunk. Egyesüljön 
köszöuetüuk az árvak hálájával. Báli-tudó.-itó 
tisztünket először is a jeíeuvoit s áltálunk 
igen tisz'elt hölgyek névsorával kezdjük meg: 
Áron Manóné, Beresy Sámuelné, Butykai Meuy- 
hértné, Búzás Elekné, Bransberger Ferdt- 
uáudné, Berger Heurikné, Csifiy Katalan, Czé- 
gényné, Daláriné, Engeszer Gyuláné, Edelsc- 
tein Miksáne, Fráser Imréne, Ferenczy E ekné, 
Ferenczy Aladárué, Fodor Józsefné, Goudy 
Kátolyné, Gebauerné, Géresi Kálmánné, Jaö- 
lonczai Kálmánné, Komióssy Arthurné, Korma 
grófné, Kovács Lajosné, Kovács Gyuláné, Léb 
Pálué, Legáuyi Gyuláné, Lukács Dezsőné. Mai- 
dényi Vilma bárónő, Majer Emilné, Medve 
Kálmánné, Marjalakyne, Miss James Kornélia, 
Nánásy Imréué, Nemes Kálmánné, Nagy 
Elekné, Oszterlam Ernőné, l'eigskyué, Pén- 
Ukné, özv. Pusztay Sándorné, Paksy Imréné, 
Révész Báli ütné, özv. Révész Imréné, Simontfy 
Imrené, Segesváry Jeuőné, Szabó Lajosné, 
Szunyogh Sándorné, Szilágyi Imréué, Sárváry 
Ferenczné, Sesztina Lajosné, Szőllősiué, K. 
Tóth Kálmánné, özv. Tóth Lajosné, Tikos Jó 
zsefné, Tikos Imréué, Veres Lászlóné (Szat- 
máry Teréz), özv. Veres Lászlóné, Váradi 
Szabó Jánosné, Veszter Istvánná, Zádor La­
josáé úrnőket és Béresy Gizella, Berger Ilonka, 
Balkó Erzsiké, Czégély Ilona, Dlenes Emma, 
Fráter Erzsiké, Gál Terka, Hegedűs 
Irma, Jabionczay Ilonka, Löv Rezsi, 
Marjalaki Piroska, Némethy Emma, Nemes 
Ilonka, Orbán Jolánka, Ónody Mariska, Pe- 
leskey Róza, Révész Gizella, Sárváry Bélla, 
Sesztma Ilon, Telegdi Seréna, Tóth Mariska, 
Tóth Erzsiké, Tikos Mariska, Uray Celesta, 
Szabó Mariska, Veres Vilma, Zakó Emma, 
kisasszonyokat. Az első négyest mintegy 50 
pár tánczolta, kitűnő jókedvvel a Magyari fiuk 
jó zenéje mellett. Eltartott a táncz hajnali 5 
óráig. A legnagyobb elismeréssel kell meg­
emlékezni Csiífy Katalin, Leeb Pálné Butykay 
Menyhértué, es Fráter Erzsiké úrnőkről, kik 
a ezukrászdában voltak, s feláldozva saját mu­
latságokat oly szívesen és szeretetreméltóan 
szolgálták ki a közönséget.

így aztán nem csoda, hogy a kiszolgálta­
tott édességek, az ő kodvességők által még 
szászor édesebb lett.

Hála nekik az árvák és közönség nevé­
ben. Hála Veres Lászlóné ő nagyságának ki

tették gagyogásodat, mindenkinek arczán mo­
soly ül. Jöjj közelebb, hogy mégegyszer meg 
csókoljanak ; szépapád le akarja szárítani hom­
lokodról a verejtéket.

H.
Leszállt az éj, szép csillagos éj, oly sze­

líd és csendes, mintha nem is tűnt volna el a 
nap, hanem felolvadott volna az égbolt pírjá­
ban, szikrákat szórva szét s a légkör lehűtése 
visszahagyva egy darabot korongjából, a holdat.

A gyöpön végére jár az ebéd. Mély csend 
támadt, olyan mint előbb, a bébé szónoklata 
előtt. Most a szép-apán van a b.széd sora.

Feláll . . gyenge szava remeg a belső 
meghatottságtól s mint a gyermek, megakad ő 
is s ismétli mondását. Régi dalt énekel, a régi 
jó időknek, ötven év előtti lakodalma lapjának 
dalát. A szívből jönnek szavai, csillog a szeme, 
sugárzik az arcza, ismét a harmiuez éves vő­
legény . . . büszkén fölemelt fejjel, mosolygó 
ajakkal, örömittas szemekkel üríti ki poharát 
az utolsó cseppig . . .

Hurrah, hurrah! Koczczintanak a pezsgős 
poharakkal ; elmés toasztokban fejezik ki jó- 
kivánataikat, öreg és ifjú kezet szőrit egymás­
sal, üde és megtört hangok olvadnak össze a 
szív zenéjében.

Későre jár az idő, hűvösebb a levegő. 
Az öregek, szép- és nagyszülők behúzódtak a 
házba, hogy az ablakból nezzé’ a tűzijátékot. 
Felöltőket hoznak a gyermekeknek s a fiatal­
ság vidám csapata a holdsugaras gyepről nézi 
az éji ünnepélyt.

III.
11 óra, a tűzijáték véget ért. Az egész 

társaság együtt van az első emeleti nagyte­
remben, s a szolgák is az ajtóhoz gyűltek s 
tiszteletteljesen néznek az ősz párra, mely a 
tánezot megnyitni készül.

Egy—kettő—három. Megszólal a hegedű.,

semmi fáradságot 
szerepét, és hála 
nek, mely oly kei] 
nevál herczeg őröl] 
buzgóságokért !

Helj
* Thaly Kálr

lőnk felől tegnap 
tek el a ióvárosbal 
a beteg fivére, Th| 
tesiti, a kitűnő 
már visszatér és 
veszélyes. — Agj 
döbbentő esemény

* Érdekes fd 
délután a ref. egy! 
tótestület gyűl össJ 
ebből az alkalomból 
tanár tart felolvasá 
járásáról.

* Rendőri dij
ban az időben, mi] 
egyenlő jog, egye:] 
jáu a bormérő poll 
kásban volt, hogy] 
évente 10 frt rend'ci 
mert hiszen osz.oztj 
s illett, hogy a vaj 
Úgy de ezt a rendó j 
olyanoktól is köv< 
„társulatiban, s R 
haszonban. Csodálni 
meri azt az 52 em] 
sás kouczon. Miért 
magának az osztalel 
eleg, hogy az a zss 
a polgárokat, most! 
akar rajtok. Fizess! 
men osztoztak. Mes 
elég „tiszta (?) jőve 
(lig legyen már vala 
s méltányos eljárá] 
tetni a mult’lázitó

* Népesedés, 
tett ref. vallásu fiú 1 
kath. 2 fin, 2 1., ízk 
30 gyermek. Megh| 
egyén.

* Ma van Vine 
mondja a vers :

íla napfénjj 
Megtelik a

Miután pedig 
elmondhatjuk a más

.lényük r:ii 
Kedves lesj

Örüljenek hát 
kedvelők !

* „A gentry m
zője Margittá 
ügyvéd.

* Margittárol i
melléki pincze-egylet 
dájából, a főtérre n 
látott ablakon át szü 
czán járó-kelők íüstö 
az utczára levő vas-e 
dolog veszélyesnek tül 
tak ifj. Micskey Dini 
a helyszínen megjele: 
nyitotta és sürü füst 
tár helyiségbe! — A 
levő irodában volt, 
választja el a raktár 
hol sötétség s fojt 
elkábult — kénytel 
idő múlva ismét meg 
az irodának az udva 
kinyitotta s a szaba 
Ám de ekkor erélye

Largo ! Largo ! Md 
gyújt. . . Andante ! 
sor .. Crescendo ! AnJ 
Presto, prestissimo . 
mekek.

Mily vidámság i 
De nagyon késő, az 
merülve. Nagy zsőhl 
Bek védekezni az álol 
ő koruknak elete ; sl 
feküdni le. Vasárnapolj 
tasztal mellett marada 
elmúlt.

— Bébé, mondj! 
kének az idősb meny.l 
kok defilé-je.

De még nem érj 
van még egy meglej] 
uionnan rendezték be | 
bútorokat hozattak 
régieket. A komor, ó| 
előtti nász-szobáva als

Gyermekei által] 
az ősz pár. Felnyitják] 
redős arezukat felderil 
tésnek gyöngéd hatása,I 
s meghatva borulnak j

Vége a kimerül 
imént szundikált még 
s most élénk csevegj 
ezek a bútorok egej 
keltik fei. S minden 
derőikre, vagy édes ki 
Megbeszélik multjoknl 
férfi nejéről, a matrol 
az elragadtatott fiatal [ 
emlegeti bébét.

— Emlékszel-e
Ez az, ez és amal
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debreczen.
semmi fáradságot nem kiméivé, vitte elnöki 
szerepét, és hála az egész jótékony uőegylet 
nek, mely oly kellemes bált rendezett: Kar 
nevál herczeg őrök derűvel lássa el hölgyeit 
buzgóságokért ! Cylindrado.

Helyi hirek.
* Thaly Kálmán szeretett orsz. képvise­

lőnk felől tegnap igen aggasztó hirek terjed­
tek el a fővárosban. Mint azonban Pozsonyból 
a beteg fivére, Thaly ezredorvos lapunkat ér­
tesíti, a kitűnő történetíró eszmélete néha 
már visszatér és agyvelőgyuladása sem élet- 
veszélyes. — Aggódva reményeljük a meg­
döbbentő esemény szerencsés kifejlését.

* Érdekes felolvasás tartatik szombaton 
délután a ref. egyház tanácstermében. A tani- 
tótestület g)ül össze ott ekkor értekezletre s 
ebből az alkalomból C s i k y Lajos fóiskolai- 
tanár tart felolvasást a gyermekek templomba 
járásáról.

* Rendőri dij. Hát ez mi? Elmondjuk. Ab­
ban az időben, midón a polgári bormérés az 
egyenlő jog, egyenlő kötelezettség elve alap­
ján a bormérő polgárok által kezeltetett, szo­
kásban volt, hogy minden bormérő fizetett 
évente 10 frt rendőri dijt. Helyén is volt az. 
mert hiszen osz,oztak mindnyájan a haszonban 
Syillett, bogy a várost is részeltessék abban. 
Ugyde ezt a rendőri dijat a közelebbi időről 
olyanoktól is követelik, a kik nem voltak a 
,társulatiban, s igy nem is részesültek semmi 
haszonban. Csodálatos Mert a hatóság jól is­
meri azt az 52 embert, a kik osztoztak a bu­
sás kouczon. Miért nem azoktól követeli tehát 
magának az osztalékot, a rendőri dijat? Kern 
elég, hogy az a zsareló trupp kizsákmányolta 
a polgárokat, most a hatóság is szipolyozni 
akar rajtok. Fizessenek azok, a kik a jövedel­
men osztoztak. Még akkor is marad azoknak 
elég „tiszta (?) jövedelem.“ a hatóságban pe­
dig legyen már valahára egy kis igazságérzet 
s méltányos eljárása által igyekezzék feled­
tetni a multfiázitó hibáit.

* Népesedés. A múlt hét folyamán szüle­
tett ref. vallasu fiú 16, leány 8, együtt 24; 
kath. 2 fiú, 2 1., izr. 1 fiú, 1 leány; összesen 
30 gyermek. Meghalt ugyanez idó alatt 26 
egyén.

* Ma van Vincze-napja. erről pedig azt 
mondja a vers :

Ha napfényes Vincze,
Megtelik a pinczel

Miután pedig ma csakugyan napfényes 
elmondhatjuk a másik verset is :

ténylik máma Vincze-napja,
Kedves lesz a hordó csapja I

Örüljenek hát a bor-termelők és bor­
kedvelők !

* „A gentry marad“ czimü röpirat szer­
zője Margittay Dezső jeles iró és 
ügyvéd.

* Margittáról írják nekünk: Itt, az ér- 
melléki pincze-egyiet helyiségének egyik iro­
dájából, a főtérre nyíló és vas spaletakkal el­
látott ablakon at szűrődve 20 án reggel az ut- 
czán járó-kelők füstöt vettek észre s minthogy 
az utczára levő vas-ajtók még tárva voltak, a 
dolog veszélyesnek tűnt fel. Azonnal hirt ad­
tak ifj. Micskey Dániel iroda-vezetőnek, ki is 
a helyszínen megjelenvén, a külső ajtókat ki­
nyitotta és sürü füst daczára behatolt a rak­
tár helyiségbe! — A tűz azonban a mellette 
levő irodában volt, melytől egy üveges ajtó 
választja el a raktárt. Benyitván az irodába, 
hol sötétség 3 fojtó füst lévén, csaknem 
elkábult — kénytelen volt visszavonulni! Ki 
idő múlva ismét megpróbált behatolni s akkor 
az irodának az udvarra nyíló ajtaját belülről, 
kinyitotta s a szabad levegőre menekült! — 
Am de ekkor erélyes és önfeláldozó munkával

Largo 1 Largo! Másfél évszázad keringőre 
gyújt. . . Andante ! A nagypapákra került a 
sor .. Crescendo ! Amoroso ! A fiatalság járja.. 
Presto, prestissimo . .. Utána csinálják a gyer­
mekek.

Mily vidámság ! Mily csapongó jókedv ! 
De nagyon késő, az ünneplő öregek ki vannak 
merülve. Nagy zsőlyékben ülnek s alig Képe­
sek védekezni az álom ellen. A megszokás az 
ő koruknak élete ; s megszokták a tyúkokkal 
feküdni le. Vasárnaponkint kilenczig is a whis- 
tasztal mellett maradaak, de most már éjfél is 
elmúlt.

— Bébé, mondj jó éjt 1 súgja gyerme­
kének az idősb meny. S kezdetét veszi a csó­
kok defilé-je.

De még nem ért véget az ünnep. Hátra 
van még egy meglepetés ... Az est folytán 
újonnan rendezték be a hálószobát. Párisból uj 
bútorokat hozattak s eltávolították a kopott 
régieket. A komor, ódon szoba az ötven év 
előtti nász-szobává alakult át.

Gyermekei által kisérve, küszöbéhez ért 
az ősz pár. Felnyitják az ajtót, belépnek . . . 
redős arezukat felderíti a kellemes meglepe­
tésnek gyöngéd hatása, egy tekintetet váltanak 
s meghatva borulnak egymás karjaiba.

IV.
Vége a kimerültségnek! A teremben 

imént szundikált még az aranylakodalmas pár 
8 most élénk csevegésbe merült. Ez a szoba, 
ezek a bútorok egész árját az emlékeknek 
keltik fel. S minden emlék mosolyt vet arcz- 
derőikre, vagy édes könnyet csal a szemeikbe. 
Megbeszélik multjoknak boldogságát, az ősz 
férfi nejéről, a matróna gyermekeiről beszél, 
az elragadtatott fiatal anya gyöngéd szavaival 
emlegeti bébét.

— Emlékszel-e még erre és amarra ?
Ez az, ez és amaz a gyermekek életének

lehetett eloUani, hogy nagyobb mérvet ne ölt­
sön A helyszíni vizsgálat során kiderült, hogy 
a tűz legelébb a köpó ládában keletkezett, 
melyben megelőző nap fűrész-port tettek s egy
hnl! evö ve?d<6 pgy égő szivarvéget do- 
Dott bele, a mely éjszaka meggyujtotta a fü- 
reszport, aztán lassan belekapott a padozatba 
és azután az íróasztalba; az teljesen el is égett. 
Nagymennyiségű iromány és üzleti könyv ég­
tek el, különösen sok kárt vallott a ,F e h é r 
es M i c s k e y-ezég, kiknek a gazdasági-gép 
irodája szintén azon szobában van és értékes 
váltók és érték-papirok, sót készpénz is épen 
az elégett író asztal fiókjaiba voltak elzárva s 
a melyek porrá égtek. — Ismét egy intő példa 
arra nézve, hogy a köp-ládákba nem kell fű­
rész-port használni és hogy ott a hol értékes 
íromáuj ok állanak, ne iró-asztal hanem, wert- 
heim-szekrény használtassék azoknak megőr­
zésére. — E. —

* Farsang. A debreczeni kereskedő tes­
tület házépítő bizottsága f. évi 
■ebruár 28. fényes tombolát és 
tánczestélyt rendez a Bika szálloda 
dísztermében. Azon áldozatok, melyeket váro­
sunk kereskedő körei ezen estély fényének 
emelésére hoztak, a rendező bizottság tagjai­
nak névsora, a nyeremény tárgyak beszerzé­
sére előirányzott összeg nagysága, az egyes 
nyeremény tárgyak becse és választékossága 
egyenkiut s összesen előleges garancziát nyúj­
tanak az estély sikerére nézve. Részlet sebb 
tudósításokat annak idején közölni fogunk a 
bizottságok működéséről ; egyelőre annyit je­
lezünk, hogy bár kétségen kívüli, hogy a ren­
dezendő estély fényét városunk legválogatot- 
tabb közönsége tömeges megjelenésével emeiui 
fogja, egyéni meghívók nem adatnak ki ; s 
felhívását valamint értesítéseit a rendező bi­
zottság a helyi lapok hasábjain és falragaszok 
által fogja közölni. — Ah. kir. hivat a- 
i o k tisztviselői t. előtt Vilmos Lajos vendég­
lőjében bizalmas értekezletet tartottak egy 
még a iél folyamán, áltaiok rendezendő táncz- 
vigalom tárgyában. A meghívók legközelebb 
fognak kibocsáttatni. — Az iparos kör 
szombaton tartandó tánczvigalmára — mint 
halljuk — a közönség minden rétegében nagy­
ban folynak az előkészületek. A mint már 
említettük, e tánczvigalomra a fővárosból is 
érkeznek vendégek, a mi a vigalom fényét 
emelni fogja. Felhívjuk reá a közönség figyel 
mét. — A szürszabó ifjúság táucz- 
vigalma, mely tegnap tartatott meg a „Koro­
nádban, igen jól sikerült. Mintegy 300 főnyi 
közönség jelent meg s mulatott a legjobb 
kedvvel egészen reggelig.

Meghívás. A szinügyegylet választ­
mánya f. hó 25 én azaz vasárnap 
d. e. 11 órakor a városháza tanácsnoki

Horváth Arnold tenorista jutalomjátéka 
a jövő héten lesz a „Szép Helénádban. — A 
„M árt á“-ra, Fiotow kedves operájára készül 
most színtársulatunk; a czimszerepet Hal- 
msiné, Nancyt Iványi M. Leoneilet Horvát 
Biounquettet Németh, Tristaut Foltényi, a bi- 
rót Nyilasi énekelik. — Szathmárban 
Erdélyi Marietta ott működő Gizella nővéré­
nek jutalomjátékára adatott „Boccaccioa 
ezinszerepet Erdélyi Muriette, Fiamettát Ivá 
nyi M. énekelték nagy tetszés mellett.

* Halálozás. Gerzon Zsigmond földbir­
tokos tegnap d. u. városunkban meghalt. Béke 
poraira !

* Lapirodalom. A „Protestáns Lap", mely 
eddig, mint havi közlöny teljesítette szolgála­
tait az egyház érdekében, motantól kezdve 
hetilappá alakult ár.

II. Kincsem sorsjáték. Ezen még a múlt 
évről legjobb hírnévnek örvendő sorsjáték 
mellett, az idén is oly messze terjedő érdek­
lődés észlelhető, hogy abból jótékony czélu 
egyletek valamint oly intézetek, melyek közér­
dekű sorsjátékokat rendeznek azon tapasztala­
tot meríthetik, hogy hasonló vállalatok emelése 
érdekében kizárólag egy minden igényeknek 
megfelelő játékterv áltál azon körök érdeklő­
dése is felkelthető, melyek az eszme czéljáért 
egyedül, kellő áldozatkészséggel nem bírnak. 
Ha a Kincsem sorjáték -átektervét tekintjük, 
észlelni fogjuk, hogy ezen sorjáték tervezete, 
eltekintve a sorsjáték közhasznú irányától, oly 
jelentékeny előnyöket biztosit, hogy ezen sors­
jegyek vásárlói, nemcsak a lakosság minden 
osztályából csoportosulnak, hanem olyanok ál­
tal is vásároltatnak, kik a Kincsem sorsjáték 
által czélba vett hasznos irányt kellőképen 
méltányolni nem tudják.

Ez nem fog csodálkozást kelteni, ha te­
kintetbe vesszük, hogy ezen sorsjegy vállalat­
nak 10.000 számból álló nyeremények közt 
50.000, 20.000, 10 000, 5.000 frt stb. vaunak, 
hogy továbbá minden nyeremény kívánatra 
készpénzben fizettetik ki, s e szerint minden 
uyerö, nem mint más hasonló sorsjegy vállala 
toknál kisebb-nagyobb értékű ipar czikket — 
hanem készpénzt nyer. Ez eddig elősoroltak 
eléggé magi arázzák a Kincsem sorsjegyek 
közkedveltségét, azok tehát ajándékul is bár­
kinek ajánlhatók.

szobájában ülést tart, melyre a t. választmá­
nyi tagok tisztelettel meghivatnak, Tárgy: 
a Kövessy féle színműpályázat s több fontos 
ügyek. — Debreczenben, 1885. jan. 22. K om­
ló s s y Arthur, egyl. elnök.

* Színházi hirek. Paulai Ede ur, a 
nemzeti-színház drámai igazgatójától tegnap 
sürgönyt kapott Krecsáuyi igazgató, mely sze­
rint Paulai pénteken érkezik Debreczenbe. Kre- 
csányi ur azonbau értesítette őt az „Ember 
tragédiájáénak elhalasztásáról. Akármely na­
pon is érkezik városunkba színészetünk ügyé­
nek ez első kitűnősége, reményeljük, hogy erről 
a sziuügyi egyesület tudomást veend s Paulai 
fogadtatásában részt vevén, gondoskodni fog 
arról, hogy városunk müpártoló közönsége leg 
alább egy összejövetel és társasvacsora alkat 
mával kifejezést adhassan tiszteletének. — a 
városi szinügyi bizotság bele­
egyezett abba. hogy az „Ember tragédiája“ 
első három előadása, tekintve a kiállítás nagy- 
költségeit, felemelt helyárak mellett adassék.

nagy eseményei, — az első fogzása a mostani 
naBy papának, — a himlői Nininek, a ki 
csak nem rég szülte negyedik gyermekét; az 
utolsó pillantása — és most nem mosolygnak 
— negyven év előtt elkalt kisdedüknek, az a 
pillantás, a mely nem ismerte már fel az ágy 
fölé hajló anyát . . . S mily élénken áll még 
szemeik előtt a kis angyal! Némán, lesová­
nyodva, alig képes felnyitni szempilláit... lé­
legzete alig vehető ki. . kezecskéi görcsösön 
kapaszkodnak az anyáéiba . . s aztán a ko­
porsó, melynek minden szege mintha saját szi­
vébe hatolt volna s még most is megsebezné..

Ez az egész jelenet még egyszer elvonul 
a szemei előtt s könyek közt emel ajkaihoz 
egy kis medaillout, melybe szőke hajfürt van 
foglalva.

S megemlékeznek a legutolsó szülöttről 
8 ezzel az íjelmékkel visszatér a mosoly is. Ö 
a család Benjáminja ; ha még oly nagy is a 
szakálla, azért még is csak a „kicsike“ marad.

Aztán sor kerül a rokonokra, a barátokra.
— Jut-e még eszedbe Antal nagybátya ? 

Hát Berta nagynéne ?
S ezzel uj zuga nyílt meg a szivüknek.
Megfeledkeznek visszaemlékezéseik közt 

a késő óráról. Szétbontják az egész múltat, a 
mint szétbontjuk a száraz virágok közösen 
font koszorúját, melyet a bánat napjaiban 
könnyeinkkel áztattunk, az öröm perczeiben 
csókjainkkal borítottunk . . S nagy lassan bont­
ják szét ezt a koszorút, hogy egy köuycsepp, 
egy mosoly se kerülje ki a figyelmüket.

Lassankint elnémul a beszélgetés, elszen- 
deregnek s álmodnak ; szerelmi gyönyör nélkül 
bár, végig álmodják azt az álmot, a melyet 
ötven évvel előbb álmodták. A nő mosolyogva 
gondol férjére s a férj ő reá ! P—ó-

Hazánk $ a külföld.
- Ez is udvari történet, a hires felső- 

bükki Nagy Pállal az 1825-ki országgyűlésen 
történt Pozsonyban. A bécsi udvari méltóságok 
csak olyan fenhéjazók és tolakodók voltak Ma­
gyarországon akkor, mint most; a magyar is 
épen úgy utálta őket és férfiasán tudtukra 
adta ezt akkor is, mint most. Nagy Pálnak 
követi lakását távollétében elfoglaltatta, mint 
üres lakást, a Ferdinánd trónörökös udvar­
mestere magának. A sok bécsi bútort bele 
telepítettek a strimpfLs lakájok. Haza érkezik 
vidékről Nagy Pál, az ellenzéki vezér, a ha­
tározott férfin és büszke nemes ember s mi­
dőn lakására akar felmenni, sírva fogadja a 
huszárja, hogy a német őt kidobta a lakásból 
s a kammerdienerek uralkodnak, a hol addig 
az ő sarkantyúja csengett pengett. Nagy Pál 
felmegy a szobába s látja hogy Bellegard cse­
lédsége és bútora terpeszkedik az ő követi 
szállásán. Elküldi Miskát, a huszárját trage- 
rekért, a fényes, a gazdag bútorokat kirakatja 
az udvarra és saját szerény bútorait régi jo­
gaikba igtatja. Miska is elfoglalja a statusquo 
antet. A striinpflisek azonnal felfutottak Bécsbe. 
Eközben az eső folyton hullott, szakadott. Az 
időjárás miatt az udvar is napokat késedel- 
meskedett Bécsben, a mig Pozsonyban költöz­
hetett kocsin, a fényes bútorok pedig pacallá 
áztak áztak az udvaron. Nagy zaj lett belőle. 
A bécsi udvarnál megtudták az elkényeztetett 
udvaronezok; trüszköltek, boszankodtak. Ma­
gas helyről támogatva Bellegard panaszolt a 
perszonálisnál, követelvén csattanós elégtételt. 
A perszonális maga előidézte felsőbükki Nagy 
Pált. A követek is kiváncsiak yalának, hogy 
mi történik most már a szigorú perszonális és 
a keményiejü Nagy Pál között. A perszonális 
igazolásra szólítja fel Nagy Pált, hogy miért 
sértette meg ő fensége udvarmesterét. Nagy 
Pál pedig úgy válaszolt: — Kegyelmes uram! 
A lakás az én lakásom volt s én nem adtam 
senkinek se haszonbérbe, se kölcsön. Idegen 
bútorokat találtam benne, megkérdeztem: mi- 
íele bútorok ezek? Azt mondták nekem: ezek 
udvari bútorok, no hát én kitettem az udvarra. 
A perszonális hallgatott s az udvar is elhall­
gatott.

Szenzációs merénylet. Rendkívüli 
feltűnést keltő véres merénylet történt kedden 
este Beregszászon. Papházy Péter törvényszéki 
elnök nejét rejtélyes körülmények között eddig 
ismeretlen tettes saját házában keresztüllőtte.
A rémüietes, sok tekintetben regényes eset 
részleteiről következő táviratot vette: A Papházy 
Péter törvényszéki elnök neje ellen tegnap­
előtt reggeli kilencz órakor intézett merénylet 
folyton izgatottságban tartja városunkat. Pap- 
házyné, kinek mellsebében a golyó még bent 
van, annyit tud előadni, hogy a merénylet ide­
jén férje a hivatalban, nőcseléde pedig távol 
volt, Kocsisa aludt, ő egyedül időzött szobá­
jában, midőn Leszkay Pál, helybeli rosszhirü 
egyén azakácsnéja, ki az ugyanabban a ház­
ban lakó Fmta Emmához, Guthy Ferencz ny. 
törvényszéki elnök elvált nejéhez gyakran be 
szokott járogatni, egy levelet vett hozzá, arra 
kérve Papházyné urhőlgyet, hogy annak tar­
talmát vele, mint írástudatlannal, megismer­
tetni sziveskeskedjék. Papházyné urhölgy gya­
nútlanul olvasta a levelet, mi közben kívülről 
lövés dördült el, mely őt mellen találta. — 
Papházyné urhölgy még birt annyi erővel, 
hogy a szakácsnéval együtt kifutott a szobá­

ból, aztán a szakácsnét orvosért küldötte, de 
a szakácsnő előbb beszaladt a szobába, az 
olvasás végett átadott levelet magához venni, 
aztán elsietett, Papházyné erejét összeszedve 
sietett az istállóba a kocsist felkőlteni, mivel 
a háznál senki más nem volt. Finta Emma, a 
volt tvszéki elnök elvált neje lakosztálya 
üresen zárva volt, mivel e — nő néhány 
napóta elutazott s nem volt hon. A levelet, 
melynek olvasása közben történt a lövés, Finta 
Géza, a Finta Emma testvérőcscse irta, ki 
fékkel ezelőtt itt mint 120 perczentre üzér­
kedő uzsorás nagy fénynyel élt. De mindenét 
elverte, nyomorba jutott és most mint kalan­
dor tartózkodik Beregszászon. Ez irta a leve­
let Leszkay Pálhoz, de Papházyné egész tar­
tamát nem tudja, mivel mindjárt a bevezető 
sorok után találta a lövés. A szomszéd szo­
bában egészen uj revolvert találtak eldobva. A 
szakác3Dé és Finta Géza elfogattak, bérgyil- 
kosság gyanújának alapján. Mindent tagadnak. 
A szakácsnő nemcsak a levél létezését, de még 
8zt is tagadja, hogy Papházynénál lett volna.
I apházy Péter törvényszéki elnök nejét ezelőtt 
gyermekeivel együtt Ungváron tartotta, csak 
par év óta hozta Beregszászra. Azóta a nő 
teljesen elvonultan élt. Csöndes kedélyű, jólelkü, 
szívélyes nő, ki senkinek sem vétett. Fel sem 
tehető tehát, hogy magáuboszuból merényle­
tet intézzenek ép ő ellene, a ki senkit sem 
lett volna képes megsérteni A vizsgálatot Polchy 
Mór biró vezeti. Eddig még a merénylő kiléte 
kiderítve nincs, a gyanú olyan irányt kezd 
venni, hogy ha a feltevés (mit a körülmények­
kel ismerős egyének nyíltan beszélnek) való­
nak bizonjul, az eset — a legérdekfeszitőbb 
franczia modern bünregény szövevényével ve­
tekedik. Tartózkodom azonban a puszta gya­
nút közölni, mig világos tények meg nem erő­
sitik.“ — Más oldalról azt jelentik, hogy a 
merénylet hősnője Guthy Ferenczné, nyug. 
törvényszéki elnök elvált neje. írják, hogy az 
attentátum indító oka tiltott szerelmi viszony. 
Guthy ierenez, a volt törvényszék elnöknek 
annak idején rendes vendége volt utódja, Pap­
házy Péter, a ki Beregszászra azzal a szán­
dékkal jött, hogy később feleségét is oda köl- 
tözeti. Mig Papházy családja nem volt Be­
tegszászon, az uj elnök mindennapos vendég 
volt Gnthyéknál, s mint a P. Ll. uak jelentik, 
intim viszony fejlődött ki Pappházy és Guthyné 
asszony között, mely később oly jelleget öltött, 
hogy a volt törvényszéki elnök válópört indí­
tott neje ellen, s tényleg el is váltak. Ez a 
viszony tartott aztán is, mikor Papházy fele­
sége megérkezett, s vetélytársnőt talált saját 
házában. Könnyen érthető jelenetek következ­
tek, melyek azonban azzal a nem könnyen 
érthető dologgal végződtek, hogy a törvényes 
feleség kénytelen volt férje maitressét meg­
tűrni. Midőn azonban Papházyné asszony, (írja 
az idézett forrás) gazdag örökséghez jutott, 
ismét visszanyerte legitim befolyását és kiker­
gette házából a vetélytársnőt. — Ezek szerint 
a bünszerző az elvált Guthyné asszony volna. 
Hogy ki által, azt a sebesült úrnő, ki igen 
rosszul van, nem tudja megmondani. Életéhez 
kevés a remény.

Vegyes hirek. Szép Béla, kassai ke­
reskedő és kedvese Rammer Mária tegnap­
előtt éjjel Budapestre érkeztek s a „Páris“ 
vendéglőbe szálltak. Másnap a nőt revolver­
lövésből halva s Szépet is életveszélyesen 
megsebesítve lelték az ágyban Arra a kér­
désre, hogy mi inditá őket e gyászos tettre, 
Szép ezt felelte : „ő akarta
E r z s é b e t királyné Miramareba utazott.

A a s Gereben hamvai már megérkez­
tek a fővárosba. A vasárnapi ünnepély impo­
záns lesz, a mennyiben a régebben jelentke- 
zett egyesületeken kívül újabban az egyetemi 
ifjúság és több más egyesület jelentette be 
testületi megjelenését.

I« _

Törvényszék.
— A „Függetlenség“ ügyével jan. 20 án 

foglalkozott a kir. ítélőtábla 4 büntetőtanácsa. 
Egy Ízben már hozzáfogott ama fölebbezés tár­
gyalásához, melylyel a vádlottak az első bíró­
ság vádhatározatát megtámadták, de akkor 
nem mondhatott végzést, mert az egyik vád­
lott, Yerhovay Gyula felelős szerkesztő, idő­
közben újra képviselővé választatván, uj men­
telmi jogra tett szert. A következő határoza­
tot hirdettetett ki: „Minthogy vádlottak ellen 
Yerhovay Lajos, Gyula és Wilckens) a vizsgá­
lat folyamán a vádbeli sikkasztás bűntettével 
való jogos vádlásra elegendő terhelő gyanuokok 
merültek föl, kijelentésével annak, hogy a bün- 
vizsgálatban, mint feljelentő és tanú szerepelt 
Oláh Zoltánt oly egyénnek, ki vádlottakkal szem­
ben a büntető törvénykönyv 258. s illetőleg 324.
343. §§. szerint való kedvezmény illethetne,
nem tekinti s ennélfogva a vizsgálat során kü­
lönben is több ízben változtatott vallomásának 
semmi joghatályt nem tulajdonit: a kir ítélő­
tábla az első bíróság vádhatározatátt felebbe- 
részében indokainál fogva helybenhagyja, nem 
felebbezett részében pedig nem érinti’.“

A közönség köréből. *)
T. szerk nr 1

Mindazon rokonok, jóbarátok és ismerősök, kik 
kis leánykám végtisztességtételénél szivünk nehéz fáj­
dalmát jelenlétökkel megosztani szívesek voltak, fogad­
ják fájdalmunkra enyhitőleg ható becses részvétükért 
koszonetünket. Debreczen, 1885, január 22. Feleségem 
neveben is Biró Pál.
... * Lzen rovatért melybena közérdekű felszólalások 
díjtalanul közöltéinek, a szerkesztő csakis a sajtóható- 
sággal szemben vállal felelőssége-.

Színház. A színház holnap („Az ember 
tragédiája“-nak előkészületei miatt) zárva lesz.

Felelős szerkesztő: Gáspár Imre. 
Kiadó : Kutas! Imre.
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Legfelsőbb helyen engedélyezett

biztosító társasa^.

Van szerencsém ezennel közhírré tenni, miszerint a »sDTJKA,64 
biztosító társaság debreczeni főügynökségét reám ruházta át.

Az 1867-ik évben alapított „DUNA“ biztosító-társaság kezességi tőkéi 
részvénytőke és díjtartalékokban 4.467,984 irtot tesznek, a dijkötelezvények ösz- 
szege pedig 2.868,506 irtot, tehát az összes kezességi tőke 7.331,490 forint.

A „Duna“ elfogad biztosításokat megbatározott dijak mellett:
a) Tűzkárok ellen jakházak, gazdasági épületek és mezei terményekre 

gyárakra, bútorok és házi eszközökre, valamint áruraktárakra stb.
b) Jégkár ellen mindennemű mezei terményekre,
c) Szállítási károk ellen tengeren és vasutakon,
d) Az ember életére tőkéket és évi járadékokat különféle módoza'ok

szerint. , m
Említendőnek vélem még, miszerint az előforduló károk pontosan vétet- l|

nek fel és gyorsan fizettetnek ki.
Mayer Ferencs,

főügynök, piacz, „Bika“ épület.

II Alapittatott [847-ben Becsben s J86I ben Budapesten, fcj
Az első valódi nyálka-feloldó Hoff János-féle mell-maláta-czukorkák

kék burokban vannak.______ __

Reményt merit minden szenvedő a számtalan gyógyulási hir olvasásakor, 
melyet a Huff jános-féle maláta-ezukorkák gyakorolnak az egész szerrezeae. 
Nehéz betegségnél, vagy csak az ilyennek beálló előjeleinél is, renki se mulat-z- 
sza el a Hoff János-íele, egyedül gyógyító szerhez folyamodni.

Hoff János összpontosított maláta kivo­
nata. 1 paiaczk 1.12., kis pa'aczk 70 kr.

Hoff János féle maláta kivonat egész 
ségi söre, p iaczkja 56 kr. I

Egy millió köszönetnyilvánítás!
Meggyógyult mell- és tüdőbaj, ászkor, gyomor- és emé-ztési györgeség, vér- 

szegénység és ideggyöngeség Hoff János maláta-kivonata által.
Használják 400 kórházban és gyógyintézetben, udvari szállítója majd minden 
európai uralkodónak. 27,000 elárusító helye a világ minden i eszeiben — mind 
keze ség, hogy bizalmat keltsen s elterjedést szerezzen magának a betegnek úgy,

mint egészségesek körében.
Hoff János féle maláta kivonat ezukor-
kál 60, 30, 15 és 10 kr, valódi csak a 

kék zacskócskban.

Hoff János maláta egészségi csokoládéja
Vj kiló I. 2 frt 40 kr, II. 1 f. 60.,
7, kiló I. 1.30., II. 90 kr.

I LoíT János urnák,
feltalálója és készítője a maláta-kivonatnak, udvari száliitója a legtöbb európai

uralkodóknak.
Bécs. Graben. Bräunerstrasse 8.

Eger, nov. 20. 1880.
T. ez Nőm gyomor- é: mel baja tökéletesen elmúlt az ön malátakivona­

tától, a’ért fölkérem, 'hogy szíveskedjék újólag 11 palaczkkal küldeni.
Németh Elemér, törv. könyvelő. 

Kis-Tálya, február 15. 1883.
T. ez. A már elhasznált 33 pUaczk kivonat a legjobb hatással voltak, 

ezért kérnék még 12 üveget posta utánvéttel kü deni.
Dr. Marán János, róm. kath. lelkész.

Főraktár: Debrec zenben: Csatiak József, Rickl J. Z., Varga Lajos 
üzletében. Nyíregyházán: Korányi gyógyszerésznél. Egerben: Kallner 
L. Buzath L. a miserikordianus gyógytárban. Miskolczon: Dr. Szabó József 
gyógy sz. Mahr Károly, Nagy vá rád o n : Heringh S„ Molnár L. gyúgysz. Janky 
Antal, Kiss S. Szatmár o n : Jákó Mihálvnál. _____________

iffner’
.......3!

janasBimini 
I Kiüti» y

(S ^ E íB 55.)

Nem hiánynzhatik egy beteg, vagy gyermek­
szobából sem. Pompás fertőtlenítő szer, mely­
nek kitűnő, hamisítatlan erdő-illata van. — 
Hitiner coniferen szesze ajánlható gyermek 
betegségeknél, gyermekágyi betegségnél s 
egyáltalán mindenféle járványnál, A Bittnei - 
féle coniferen-szesz tudvalevőleg az örökzöld 
fenyőnek balzsamos etherikus-olaj anyagát 
tartalmazza sűrített alakjában, s ezért e szesz 
használata tüdő- és torokbajban szenvedők­
nek az o vosoktól kivétel nélkül ajánltatik. 
A Bittner-féle coniferen-szesz egyedül csak

Jul. Bittnner gyszerósznél Reichenauban, Alsó Ausztria,
s az alantirt raktárban kapható. — Egy paiaczk ára 80 kr., 6 paiaczk 
4 frt., és egy patentirozott fecskendő gépezet 1 forint 80 krajezár.
Raktár Debreczenben : Dr. Rotschnek V. Emil és Göltl 

Nándor uraknál.

Av-olÁíli r.cíiLr n-z mely védjegygyel van ellátva - A pa- 
’ tnvni vodiv tiZj) tentirozott fecskendő készül

ezég neve : BITTNER, Reichenau N.-Oo.

Kávéház-vendéglő ||
tulajdonosokat, valamint a nagyérdemű közönséget tisztelettel értést- 

üj* tem, hogy ^ gjg

(r.á chitta-eräsf, alpaeca és ezüstözött érez ^
* : j gyártmányaimból '■*-

J " Delreczen és vidékére

II SZEPESSY és KEREKES uraknál
V Debreczenben, teljes felszerelt raktárt tartok, a hol china-ezüst x

nyér kosarak, kávé findzsák. toillete tükrök stb.
Minden e nenui

kiliázasitási és háztartási czikkek
saját bécsi gyűri áraimon kaphatók.

Tisztelettel w
Levélbeli megrendelések HERRMANN J. L.
IJCVCIUCU UlVglCllU'-lV/Ok-n.

íg ..Szepessy és Kerekes Debreczenben11 cbi“.
^0* czimezve mtézendok.

MEGHÍVÁS.
A hajdu-nánási takarékpénztár részvényesei

az 1885. évi február 15 ik napján d. e. 10 órakor

a városháza nagytermében tartandó
• •

KÖZGYŰLÉSRE
tisztelettel meghivatnak.

A iilötri távgyai :
1. Elnök választás.
2. Igazgatói jelentés az 1884-ik évi üzletévről.
3. Az 1884 évi mérleg bemutatása és megbirálása.
4. A felügyelő bizottság jelentése a számadás és mérleg megvizsgálásáról 

ennek kapcsán — az igazgatóság s a tisztviselők részére a felmentvény megadass.
5. Az igazgatók tisztelet dijjainak és könyvezető fizetésének módosítás’.

6. Az alapszabály némely §—§ nak változtatása.
7. A választmány kilépő tagjai helyett aj tagok választása, sat.

Pákozdy Lajos.
elnök.

Eddiír felit 1 m 11 Iliata11 an
MMaaBBaSBMgMP I

á

MAAGER W.
sz. leli’, szabadalmazott valódi tissztitott

CSUKAMÁJ OLAJ.
M a a íí e r Vilmos tanártól Bcsbcn.

A legelső oivosi tekintenek által nvg>iz=gálva és jóváhagyva, 
könnyen emészthetősége miatt gyermekeknek különösen ajánlható, s 
mint természeti, legjobb tiszta és hatályossága álra' elismert szer. a 
leghathatósabb gyógyerővel bir, mell- és tüdőbajok, görvély , gömör, 

fekély" bőrkiütések, mirigybetegségek és gyengélkedések ellen Egy paiaczk ára I frt. 
Kapható valódi minőségben gyári raktáramban Becsben HeumarktS. sz. valamint az oszt. 
birodalom ____

minden gyógyszertárában "DSU
és nagyobb vegyes kereskedésben.

Debreczenben, M halovits István, Dr. Rotschnek, Vecsei Viktor, Göltl Nándor 
gvógvszerész uraknál, valamint Rickl J. Zelmos ur füszerkeresktdésébeu.
Dr. Mikolasch Károly spa Legjobb szer gyomorgyengülés, láz, ideges baj db, kiál­

lott betegség utáni gyengülés ellen. Üvegje I frt 50 kr. 
Kitűnő sikerrel oly betegségeknél, mehek vérszegénység 
vagy rósz vér által keletkeznek. Üvegje I frt 50 kr. 

Kitűnő szer rósz emésztés, hanyag giomormüködés és 
ezekből származó bajok ellen. Üvegje I frt 50 kr. 

Legbiztosabb szer az organismust a gyomor működés se­
gély bevétele nélkül erősiteui. Üvegje I frt 50 kr. 

Legjobb szer gyomor és bélhurut és más betegség el en. 
Üvegje I frt 50 kr.

nyol China bora.
Dr Mikolasch Károly spa­

nyol , China-, vas-bora 
Dr. Mikolasch Károly spa 

nyol pepsin bora.
Dr. Mikolasch Károly spa­

nyol pepton-bora.
Dr. Mikolasch Károly spa 

nyol Rhabarber bora.
Főraktár az oszt. magyar birodalomban (Galiczi i és Bukovina kivételével)

MAAGER VILAOS urnái Becs, III. HeumarktS.

Debreczen, 1885. Nyomatott KUTASI IMRE könyvnyomdájában.

1885. XVII
Kloli/.f ii itnik :

Helyben és postán kük
Egy évre .... 10 frt 
Fii évre .... 5
Negyed évre . . 2

Kgyts szám .> A j
A lep szellemi :-é*z.'t illet ti

Iház földei in . a szerkeszt 
bernientve küldendő

Előfizethetni helybel i
TELEGDI K. .LAJOS v- 
CSÁTHY KAROLY ki 
keraskedéaében és a kiad1 
tálban KUTASI IMRE k 
nyomdájában s a postahivat]

Kormány
(r. e ) Páriáiul 

mihez sem hasonlít | 
sérelmi vitá 
gyűléshez. Az elleni 
indult a valódi pari 
vita s fejtegettetnef 
kérdést képező válsáj 
csak korhadt sirlj 
volna fel s igen jój 
parlamentarizmus 
imé, a nemzetnek 
a fejedelem idegene 
s mellőzi a magyl 
A példátlanul mai 
b ó 1 semmi sem máj 
egész óriási összeg 
jába kerül. S mint 
»Schwarzgelb] 
hajtanak az udvar 
előtt s most is van! 
szólalnak az igy 
nemzet nevében. Kil 
ezek sorában szülét] 
nők, a kiknek 
sima padlóján járui-J 
szén vannak, a kik [ 
erősen hangsúlyozza] 
kormány (pedig né 
tartott, a parlament 
tozó kormány) képe 
nemzet és uralkodó);] 
gaibb és az udvaj 
landó bármely feudal 
főurnái is. Úgy 
harczból azt a követi 
natni, hogy az ő 
udvar kizárólagos 
legfőlebb lojális, o 
1 i s.

Es mialatt ismj 
net, mely — mint 
szomorú az Orczy mi< 
háromszáz esztendő 
hogy az udvar ideged 
szereti maga körül a| 
arezot és magyar 
minden kívánságának| 
lament állván rendeli 
oka magyar udvartarj 
műnk fényét: azalat] 
s i k régi veszedelem] 
z e t e k közötti viss^

És ez utóbbit] 
hatalmi érdekeire ha] 
Alázatos felsőbázat 
remteni, harezba kevj 
Sággal, mely nem kj 
mán igáját czipelni 
főpapokat az általuk I 
nyugalomba helyeze] 
Erezvén a harcznak 
iratokban s lapokban! 
felkölteni igyekszik a| 
zelek féltékenységét 
harezba bevonni. Nd 
hogy a zsidó-kérdést 
tette azzá, a mivé fej

És az ország ba 
tek türelmes egyetér] 
a nemzet zavartalan 
megbontani, meggyő| 
Kálmán építhessen a 
den romboló ár csőn dl 
rében, Tisza Kálmán 
másután zsilipjeit! Éj 
gasabban álló 
hágni folyton szilaj) 
akkor a segítség kés 
a Tisza Kálmán gyűl] 
távolításával helyreáll) 
gyűlölködéstől mente1 
kell törekednünk egyt 
volna a viszonyok jav

= Országgyűlés.
22-én tartott ülésén 
költségvetés általános t 
lyamán több érdekes f 
szónok, Zimándy Igná


